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B cmamve paccmampusaemces cmpemumenvHoe NPOHUKHOBEHUE OOPAZHBIX A3LIKOGLIX CPEOCME 6 COBPEMEHHOe Je-
71080e obwenue, 0151 KOMOpo2o paHee ObLIO CEOUCMEEHHO OMCYMCMEUe 3MOYUOHATLHOCIU U UHOCHUNEBbIX
smoporcenuil. OCHOBHOe BHUMAHUE AKYEHMUPYEMCA HA UCCAe008AHUU UCHOb3YEMbIX 6 OU3HeC-KOMMYHUKAYuu
@paszeonozusmos, onucwisarowux xapakxmep peuu (talking idioms — «e2oeopawuxy uouom). Beiasienvl memamuye-
CKUe pynnvl «2080PAUUX Y UOUOM.

Kniouegvie crosa u ghpasvl: Ou3HEC-KOMMYHHKAIMSL; (pa3eosioru3M; «roBOPSIIHUE» HIMOMBL; Ou3Hec-uanoMsl; Qop-
MAaJIbHOCTh B OM3HECE; SI3bIKOBAsI KYJIbTYpa; OM3HEC-KOHTEKCT.

Mamornna Auna BraagumupoBHa, x. Guion. H.
Bopoueasicckuii uncmumym Munucmepcmea enympennux oen Poccutickoti @edepayuu
malyugina-anna@yandex.ru

«'OBOPAINUE» NJTUOMbBI B BUBHEC-KOMMYHHUKAIIUN
(HA MATEPUAJIE AHTJIMUCKOI'O A3bIKA)

B teuenne nocnemanx 30 JeT MOSIBUBIIMECS HOBBIC CPENCTBA KOMMYHHKAIIMM: 3JICKTPOHHAS ITOYTa, CMApPTQOHEI,
MOOWJIbHBIE TeTe(OHBI U JIP. — 3HAYUTEIFHO CHU3WIN CTENCHb (hOpMaIbHOCTH B Om3Hece. HOpMBI 1 mpaBumiia rpamma-
THUKH, MPaBONKCAHMs1, (OPMATUPOBAHUS U MEKIIMYHOCTHOTO OOILEHUS CTaIU MeHee jkecTkuMHU. Elle He Tak aBHO je-
JIOBasi peub OTJIMYAIach KOHCEPBATH3MOM, OTCYTCTBHEM AIMOLMOHAIBHOCTH, HENPOHHIAEMOCTBIO Ul MHOCTHJICBBIX
BTOP)KEHUI M MPOSIBIICHUS] UHIMBHUYaJIbHOTO CTHIS aBTopa. OIHAKO CEeroliHsi HOBOE MOKOJIEHHE paOOTHUKOB, BBIPOC-
ree BMecTe ¢ HU(PPOBBIMU TEXHOJOTHSIMHU, MEHSET mpupoay OmsHec-komMmyHuKauuu [13]. CoBpemeHHOMY OH3Hecy
NpHCYIU aTMocdepa COTPYAHMYECTBA, CO3IaHHE XOPOILHMX TBOPUESCKUX YCIOBUH pabOThI, BHICOKAsS OIIEHKA KPEaTHBHO-
CTH ¥ OPHUTMHAJBHOCTH. TEHACHIUS K He()OPMAITFHOCTH TPOSBIICTCS HE TOJNBKO B XapaKTepe JIEIOBOTO B3aMMOICH-
CTBUS, HO ¥ B BRIOOPE SI3BIKOBBIX CPEICTB, UCIIOIB3YEMBIX IS MPOPECCHOHANBHEIX 1IeNeil. B HacTosIee Bpems B 1eio-
BOM MUpE IMIHPOKO PACIIPOCTPAHECHBI ()Pa3eOIOTU3MBI — YCTOWYHBBIC 0OPa3HBIC BRIPAXKEHNS, 3HAUCHUS KOTOPBIX HEBO3-
MOYKHO OIIPE/ICNIUTh 0 3HAYEHHIO MX KOMIOHEHTOB. I1omyssipHOCTE 1 BOCTPeOOBaHHOCTH (HPa3eooru3MOB B OM3HEC-
KOMMYHHKALIMK TOATBEPKAAIOT MHOTOYHUCICHHbIE WHTEpHET-CailThl M uccienoBanusa [1; 6; 8]. Tak, Hampumep,
Mapk AHIEpCOH BBIIETACT 52 OU3HEC-UANOMBL, KOTOpBIE HEOAHOKPATHO BeTpedarotcs B crathax «New York Times» [6].

Iens HACTOSIIEH CTaThH — BBIABUTH U MPOAHATM3UPOBATE PAX (Hhpa3eoIoru3MoB, 00pa3HO XapaKTEPHU3YIOIINX PeUb,
Tak Ha3pIBaeMBIX «talking idioms» («ToBOPSAIINX» HIHOM) B OM3HEC-KOHTEKCTaX. B mporiecce nccieaoBaHus CTajlo ode-
BUJTHO, YTO MOYKHO TIO/IPA3JCTHTH ()Pa3eoIOTH3MEBL, XapaKTepU3YIOIHe pedb B OM3HEC-KOMMYHHKAIINHN, Ha TPYIIITHL.

B nmenoBoil KOMMYHHKAanUM Ha aHTIUHCKOM S3BIKE (Ppa3eoJIOTHYECKH Pa3sHOOOPa3HO IPEACTaBICHA OLEHKA
npo¢eccMOHAIBLHOI0, MACTEPCKOI0 BJIAJIEHUS] PeYbl0 U HEraTUBHAS OLleHKA JJIMHHBIX U 3QeKTHbIX peyeid,
He MOJAKPeNnIeHHbIX KAKUMHU-IN00 AeiicTBUAMHU. DTa Tpymnma (Gppa3eoJoru3MoB yKe paccMaTpuBajlach HAMH B OT-
JICIIEHOM HCCJICJIOBAHUH, MIO3TOMY MPUBEJCM TOJILKO HEKOTOPHIC MPUMEPHL: giff of the gab — OOWKOCTH pedn, XOpo-
10 TIOABCIICHHEIH s3bIK; all talk and no cider — urymy MHOTO, a TONKy Mano; all talk and no trousers — Tak 00pa3HO
XapaKTepu3yoT TOT0, KTO TOBOPUT OYEHb MHOT'O IIPO OOJIBIINE TUIAHBI M HUUETOo He JenaeT u jap. [3].

B nemoBoM 00IIeHHH BaXXKHO MMOMHUTH O HEOOXOJAUMOCTH OBITh THOKHM B Pa3HBIX 00CTOsTEIbCTBAX. [IpuMephI
HIDKE OIMUCHIBAIOT T€ CUTYAIlUH, KOT/IJa MHEHHE BBIPAKAETCS MPSIMO ¥ OTKPBITO ITOCPESICTBOM HIAOM:

(1) I'd like to hear some straight talk on the investment opportunities [17]. / (OykB. «upsimoii pazroBop») 51 ObI
XOTeJ yCIIBIIIAaTh MHEHHE 00 MHBECTUIIMOHHBIX BO3MOXKHOCTSIX 0€3 IpHKpac. (30ecsy u danee nepesoo asmopa A. M.)

(2) Our boss always tells it like it is when he talks about the future of the company [14]. / (OyKB. «TOBOPHUTBH KaK
ecTb») Ham 6occ Bcersia roBOpHT MpaBy, KOTa pedb UACT O OyIyleM KOMIaHHU.

(3) If the two sides in the dispute are to meet, they must be prepared to talk turkey [10, p. 414]. / (Oyks. «o0cCy-
IUTh WHICHKY») Ecii 00e CTOPOHBI KOH(IUKTA BCTPETATCS, OHU JTOJDKHBI OBITH TOTOBBI K CEPhE3HOMY 00CYKIe-
HUIO 06e3 OOMHSIKOB.

CunTaercs, 4To 3TO BEIPaKEHHUE IMOYEPITHYTO U3 AMEPHKAHCKOH MCTOPUH O TOM, KaK OCIbIi YeJIOBEK U MPeICTa-
BUTEIIb KOPEHHOTO HAaceJICHNsT AMEPUKH OTIIPABHIIMCH BMECTe Ha 0x0Ty. OHU MOMaIi HECKOIBKO ITHII, CPEAN KO-
TOPBIX OBUTH W IuKne WHACHWKH. [locime 0XOoThl Oeiblii YemoBeK MmoIenmi JOOBTy HEUeCTHO, OCTaBHB cebe MHIIEeK,
a aMepHKaHCKOMY WHIEWIly OTAaJl MEeHee BKYCHBIX NTHIl. VHIeen BBIpa3ui HEIOBOIBCTBO, CKa3aB, YTO OH XOUYET
«to talk turkey» — obcymuts mHOeek [11, p. 465]. OTcrona 1 BO3HHUKIIO MEPEHOCHOE 3HAUEHHE BBIPAXKEHHUS — 2060-
pums Hauucmomy, 6e3 0OUHAKOS, NLIMASCL pewums npooemy.

(4) The report does not mince words about the incompetence of some government officials [18]. / (OykB. «cmsir-
4atk CioBa») B mokmage mpsiMo, 0e3 BCAKHX IIEPEMOHUI TOBOPHIOCH O HEKOMIIETCHTHOCTA HEKOTOPBIX TOCYAap-
CTBCHHBIX YHHOBHHKOB.

OTcyTcTBHE KOHKPETHOCTH B PeYH, 3aByaATMPOBAHHOCTD IIABHOW WJICH WU TIOBTOPEHHE OJHOTO U TOTO XK€ HJI-
JIFOCTPHUPYIOT Clielytonie OU3HeC-KOHTEKCThI, 00pa3HO pernpe3eHTHPOBaHHbIE (PPa3eoIOrU3MaMU:

(1) He didn’t want to say they were in danger of losing their jobs, so he talked around the subject for half an
hour [Ibidem]. / (OykB. «rOBOpHTBH BOKPYT TeMbI») OH HE XOTEJI OTKPBITO MPU3HATH, YTO OHU MOTJIH TIOTEPSTH paboTy,
ITO3TOMY TOBOPHII IIPOCTPAHHO, HE KacasCh CYIIECTBa JieNia B TCUCHHE TI0Iydaca.
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(2) Our boss was talking in circles for most of the meeting [14]. / (6ykB. «roBopuThs Kpyramm») bonsrryto gacts
coOpanust Hail 60cc rOBOpMII OAHO U TO *ke. (Cp. ¢ pyc. «TOJI0Yb BOAY B CTYIIE.)

(3) You know why you're here, of course, so we needn’t beat about the bush [2]. / (OykB. «OUTH BO3JIe KyCTa»)
BblI, KOHEUHO, 3HAaETE, 3a4eM MBI BaC PUTIIACHIIH, U [IO3TOMY MEPEHICM MPSIMO K JICITY.

Wmnoma beat about the bush — xooumv 6oxpye 0a 0ko10 — MPOUCXOIUT OT MOCIOBUILI XIV Beka one beats
the bush, another takes the bird (OyxB. «0JWH OBET IO KYCTY, Ipyroi Oeper NMTHIly»), KOTOpasi 03HA4aeT, YTo IO0Ka
OJIMH YEJIOBEK JeJlaeT OOJBINYI0 4YacTh paboThl, Ipyroi momydaeT npuObuih. Korma Bl ObeTe BO3NIE KyCTa,
a HE TI0 CaMOMY KYCTY, BbI HE JTaeTe APYTrOMY YEIIOBEKY MOJIYYHTh KaKyFO-TO BEITOITy OT BaIuX aeicteuii [20].

(4) She keeps talking in riddles, instead of just coming out and saying what she means [10, p. 413]. / (6ykBs. «ro-
BOpUTH B 3arajkax») OHa Bce BpeMs TOBOPUT 3araJlkaMd, BMECTO TOTO, YTOOBI MPOCTO BHIMTH M CKa3aTh, YTO OHA
HMEET B BULY.

YacTo OTCYTCTBHE KOHKPETHOCTH PEYH, €€ 3aByaIMPOBAHHOCTH O3HAYAIOT CKPBITYH0 3a CJI0BAMH HENPaBIy
WU UPOHMIO.

(1) He said that he was a huge fan of the president, although | suspect it was tongue in_cheek [9]. / (Oyks.
«C SI3BIKOM 32 TIeKol») OH CKa3a, 9TO OH ObUT OOJNBITUM IMOKIOHHUKOM TMPE3HJICHTa, XOTS s IMOJ03PeBaro, 4TO 3TO
OBLIO CKa3aHO C UPOHUCH.

(2) The minister is speaking with a forked tongue, promising support he will never deliver [10, p. 391]. /
(OYKB. «TOBOPHUTB Pa3IBOCHHBIM S3BIKOMY») MUHHUCTp JKET, 00eIas MoICPKKY, KOTOPYEO OH HUKOTAa HE OKaXeT.

B aHrimiickom si3bIke €CTh HANOMBI, O3HAYaoIINe BepOabHOe NOPHIIAHHE, HAKA3AHHeE, OCYILECTBIISIEMbIE B JIEJI0-
BOW KOMMYHHKAITUH.

(1) His boss gave him a real talking-to yesterday [18]! / (OykB. «cnemnaTh BEITOBOP») Buepa HawadpHHUK OTYUTAT
€ro IO MOJIHOM.

(2) Even Apple earned a tongue-lashing from David Einhorn about its dividend policy [5]. / (OykB. «iI3bIKOBast
nopkay) Jlaxxe kommanust D1ut nosny4duia pasnoc ot JI3Buaa DHHXOpHA 33 UX TUBHICHHYIO MOJIUTHKY.

PackpbiTHe cexkpeTHO, KOHPUAEHINAIbHOW WHPOPMAIMH CTAaHOBHUTCS NPEIMETOM OOPa3HOrO BBIPAXKEHUS
B CIIEYIOINX JEJIOBBIX KOHTEKCTaX:

(1) A respected lawyer, she ought to know better than to go shooting her mouth off like this in public [11, p. 305]./
(OyKB. «cTpensTh B BO3AYX M30 pray) Kak yBakaeMblil FOPHCT, OHA IO/DKHA OTIMYHO HOHMMATh, YTO HE CTOMT pac-
ITyCKATh S3bIK HA TAKHE TCMBI Ha JIFOJIX.

(2) You can ask Jerry about the layoff but he is very reserved. He would never spill the beans [16]. /
(OykB. «pacceimate 600b1») Bel MokeTe cnpocuts Jxeppu 00 YBOJNBHCHHH, HO OH KpaiiHe caepkaH. OH HUKOT/a
HE TIpo0O0TaeTCA.

(3) Before Danny blew the gaff, all we knew of the Bank’s debates about monetary policy was gleaned from
the dull, jargon-ridden tones of the monthly minutes and the quarterly inflation report [21]. / (OykB. «BBIIYBaTbh
B310p») [pexne yem [I3HHN poOOITANICS, BCE, YTO MBI 3HAIN O Pa3HOTIACUIX OaHKa IO MOBOAY JICHE)KHO-KPEIUTHOMH
MOJIMTUKY, TIPOUCTEKANIO U3 MAaCChl CKYYHbIX, HAIIMYKAHHBIX JKAPrOHU3MaMH €KEMECSUHBIX MMPOTOKOJIOB U KBapTajb-
HOTO OTYETa 110 UHQIIAIHH.

(4) A word_in_your ear — the company are monitoring internet use [18]. / (6yKB. «OIHO CIIOBO B TBOE yXO»)
Ckaxy Mo CEKpeTy — KOMIaHHS OCYILECTBIIACT MOHUTOPUHT HCIIONb30Banus MHTEepHEeTA.

W3BeCTHO, YTO UCKYCHOCTh B KOMMYHHKAIIUK BO MHOTOM OIPEIEIISIET ycrex Ou3Heca, a HeKOPPEKTHbIE KOMMEH-
Tapud WIX pPEMapKH MOTYT TPUBECTH K YXYIIICHHIO JACJIOBBIX OTHOIICHWA WM JaXe pa3pbiBy OW3HEC-
B3aumoyieiicTBus. [IpuBeneM mpuMepsl OM3HEC-KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX ()pa3eosoru3Mbl 0Opa3HO XapaKTepU3yIOT
JIOMYIICHHYIO B PeYH OMJIOMIHOCTH FUTH [IPOCYET.

(1) You really put your foot in your mouth with Mr Yamomoto. You have to learn more about the Japanese cul-
ture [1]. / (OyKB. «IOJIOKUTH HOTY ceOe B poT») Thl coBepImi O6ecTakTHOCTh ¢ MuctepoM SIMaMOTO CBOMM BBICKa-
3pIBaHHEM. Te0e CTOUT JydIlle H3YIHUTh STOHCKYIO KYIBTYpY.

(2) I said that the head of my department was incompetent and shot myself in the foot [Tam xe]. / (OykB. «BBICTpe-
JUTH ce0e B HOTY») Sl cka3all, YTO HAYaILHUK MOCTO OTJEIa HeKOMIIETCHTCH, M 3TUM CO3/all ceOe MpPoOIeMBl.

«[oBOpsILIKE» UAMOMBI B OU3HEC-KOHTEKCTaX MOTYT BBIPA3UTENILHO OMUCHIBATH IMOIMOHAIBHBIH HAaKaJl peun
Y HHTEHCHUBHOCTH 00CY:KIEeHUS:

(1) They don’t have the easiest of relationships and when they get together in a meeting sparks fly [10, p. 391]./
(OykB. «uckpsl eTaroTy) Celiuac y HUX HE CaMBIid MPOCTON MEPUOJ B OTHOIICHUSIX, U KOTJ]a OHU COOMPAIOTCS BME-
CTe Ha COOpaHusi, CIIOPAT TakK, YTO UCKPHI JICTIT.

(2) | talked until I was blue in the face but still my supervisor would not let me take a day off from work [12]. / (Oyks.
«TOBOPUTH JI0 OCUHEHUsI») S TOBOPHJI 10 M3HEMOXKEHHsI, HO MOW MEHEDKEep HUKAK HE XOTeJ IaTh MHE BHIXOIHOTO.

(3) You can’t interrupt Phillip when he’s in_full flow [11, p. 504]. / (OykB. «B MakcUMabHOM pacxonae») Korma
@ununn B yaape, OCTAaHOBUTH €ro HEBO3MOXKHO.

(4) The salesman came on strong at the meeting and angered the other members of the team [8]. / (OyKB. «CHIBHO
Hactynatey) [IpoaaBel Ha 3aceJaHNK BBICTYIAI TOJIABIISIIONIE U BBI3BAJ HEJOBOJIBCTBO PYIHX YJICHOB KOMaH/IbI.

Bricryruienne nepen mo6oit ayauropuei, a B OusHec cpesie 0cOOCHHO, IMOYTH BCErzia COIPOBOXKIAETCS BOJTHE-
HHeM opatopa. Kak crpaBHUThCs ¢ HANpsHKEHHEM, HA4aTh TOBOPUTH U «HE UCCSKHYTH)» B MPOIIECCE MPE3CHTAIH?
Korma cTouT BBICKa3aThCs, a KOTAa BO3ACPKATHCS OT KOMMEHTapHeB? DTH HENPOCTHIC 3a/1a4y HAIIUTH CBOE 00pas-
HOE BBIPAKEHHE B CICAYIOIUX KOHTEKCTAX:

(1) I eventually found my tongue and introduced myself [11, p. 504]. / (OykB. «HaiTH SA3BIK») 5] B KOHIC KOHILIOB
o0Open map peun 1 IpeaCTaBUIICS.
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(2) The cat_suddenly got_ my tongue in the middle of my speech [7]. / (OYyKB. «KOT XBaTaeT YEU-TO S3BIK»)
B cepenune BBICTYIUIEHUS 51 BAPYT MOTEPSLI Jap PEUH.

Bo3MoxHO, 3T0 00pa3HOe BbIpaXKEHHE MPHIILIO U3 JpeBHero ErumTa, rie JpkeruaMm u 0OTroXyJIbHHKAaM OTpe3aliu
SI3BIKK I KOPMHJIA UMH KOTOB [4].

(3) All I can do is to bite my tongue if [ want to keep my job [10, p. 454]. / (OykB. «IIpHKyCUTH S3BIK») Bee, uTo 5
MOTY C/IeJIaTh, — 3TO MPUKYCUTb S3BIK, €CIIH 51 XOUY COXPAaHHUThH padoTy.

3aHuMasich OM3HECOM, MHOT'/Ia MPUXOAUTCS OTBEYATh HA BOMPOCH! O3 MpeABapUTEIbHON MOATOTOBKH, HE UMEs
BpPEMEHHU Ha MOAPOoOHOE BBIICHEHHUE CYTH JIeNa, Kak FOBOPSAT «C Xoay» / «Ha xoxy». [IpuBesem ¢parment auanora
13 coOpaHusi, OpraHn30BaHHOTO OBICTPO, O€3 320JIarOBPEMEHHOI0 NPEYNPEXKICHUS YYaCTHUKOB.

(1) Boss: Welcome everyone. Sam, could you kick off the meeting, please, with a breakdown of this quarter’s
numbers?

Sam: As this meeting was called at the last minute, I didn’t have a chance to prepare anything.

Boss: You are familiar enough with the data. Give us the information off the top of your head [15]. /

Bocc: TIpuserctByio Bcex. Cam, Thl HE MOT ObI HAUATh BCTPEUY, MOXKAITYHCTA, ¢ TOSICHEHHS [IU(p ITOro KBapTana?

Com: [TockosbKy 9T0 3aceanue ObLIO HA3HAYEHO B MTOCIIEAHIO MUHYTY, sl HE YCHeN HUYEero MOrOTOBUTh.

Bocc: Tor noctaTogHO BrafeeIs JaHHBIMA. [IpencTaBs HH(OPMAIIHIO C XOITY.

(2) I will improvise a speech at the annual conference but I'm bad at thinking on my feet [1]. / (OykxB. «aymaTh
Ha Horax») S Oymy BeICTymNarh 06€3 MOATOTOBKH Ha €XKETOMHOW KOH(EPEHITUH, HO 5T HE OYCeHb XOPOIIIO COUMHSIO Ha XO.TYy.

B mporiecce BBICTYIJICHUS, MPE3CHTALUHA U T.J. 0cO00€ 3HAUYCHHE HMEIOT 0COOEHHOCTH NpeJACTABJIEHUS WH-
dopmManmu, Takue Kak TPOMKO WJIK THXO OPaTop TOBOPUT, OBICTPO WIIM MEJICHHO, MPUACPIKUBAETCS TEMbI HIIH OT-
KJIOHSIETCS U T.[I.

(1) They talked under their breath in the meeting [18]. / (OyxB. «roBOpHUTH mOJ JbIXaHHE») OHU TOBOPHIH
Ha COOpaHHH LICTIOTOM.

(2) When the boss gets excited, she starts talking a mile a minute, and I can never follow everything she’s trying
to say [19]. / (OykB. «roBopuTh MIIIO B MUHYTY») Korma 6occ BosHyeTcsl, OHa HAUMHACT TAPaTOPHUTH O€3 YMOJIKY,
U sl HUKAaK HE MOT'Y YJIOBUTh BCE, YTO OHA XOYET CKa3aTh.

(3) His talk was good, but he kept going off at a tangent [11, p. 504]. / (Oyks. «moiitn o kacatenpHOH») OH X0-
POILIO BBICTYIAJ, HO BCE BPEMsI OTKJIOHSIJICS B CTOPOHY.

(4) Excuse me if I'm speaking out of turn, but what you are proposing is quite wrong [19]. / (OykB. «roBOpuThH
BHe ouepenn») [Ipocture, eciiu s TOBOPIO BHE OYEPE/IH, HO YTO BbI [IPEAJIaraeTe — COBCEM HENPABUIBHO.

B HEKOTOphIX OU3HEC-CHUTyalUsiX MNOTPEOHOCTh B BepOalbHBIX KOMMEHTapHUsIX OTCYTCTBYET, TaK Kak (paKThbI
«roBOpSAT» camu 3a cefsi. [IpuBeaeM nmpuMepsl, WLTIOCTPHPYIOLIHE YIOTpeOaeHHe (pa3eosoru3MoB B TOM 3Hade-
HHU B OU3HEC-KOHTEKCTAX:

(1) I'm not going to talk about our business success. I think the report speaks for itself [10, p. 391]. / (Oyks. roBo-
puTh 3a cebsi») S yx He Oyay roBopuTh 00 ycnexe Hauiero OusHeca. S gymaro, 4To JOKJIa TOBOPHUT caMm 3a cedsl.

(2) He refused to comment on reports of his dismissal, but his furious expression spoke volumes [Ibidem]. /
(6ykB. «roBOpHUTH OOJbIIOE KOMMYECTBO») OH OTKa3ajcs KOMMEHTHPOBATH COOOIICHHS O CBOEM YBOJIbHCHHH,
HO €r0 Pa3bsIPEHHOE BhIPAKEHHE TOBOPHUIIO CaMO 3a CeOsl.

IMoBO/ISE UTOTH KCCIIEIOBAHHMS, MOXKHO 3aK/IIOYHTh, YTO B aHTJIMHCKOM SI3bIKE €CTh pa3HOOOpa3Hbie (pa3eosioru-
YecKHe eIMHUIIBI, OMHICHIBAIONIIE XapakTep peuH, (talking idioms) mmpoxo ucmoas3yemMble B OM3HEC-KOMMYHHUKAIIHAH.
B mporiecce aHaim3a «rOBOPSIINX» WANOM BbISBJICHBI CIIEIYIOIIHE TEMATHYECKUE TPYIIIBI: OLEHKa TPO(eCcCHOHATb-
HOT'0, MaCTEPCKOTO BIIAJICHHSI PeUbl0; HEraTUBHAS OIIEHKA JUIMHHBIX 1 3P (EKTHBIX peueid, He MOAKPEIICHHBIX KaKHMMH-
100 AEHCTBUSIMU; MPSIMOE OTKPHITOE BBIPAYKEHHE MHEHHS; OTCYTCTBHE KOHKPETHOCTH B PEYM; CKpbITasl HEMpaB/a
WIM HMPOHHMS; BepOalbHOE MOPHUIAHUE, PACKPBITUE CEKPETHOW, KOH(PHICHIMAIBHON HWH(OpMALUK; OIIONIHOCTh
B PEYH; SMOIMOHAIBHBIA HAKAI PeYd M WHTEHCHBHOCTH OOCYXICHUS, BepOanbHas peakius 0e3 IMOIrOTOBKU; 0CO-
OCHHOCTH TIPE/ICTABICHHUS HHPOPMAIIMH; OTCYTCTBHE HEOOXOAUMOCTH B BepOAIbHOM KOMMEHTApHU B BUIY OUYCBHJI-
HOCTH. BEeposITHO, 3TOT CIIMCOK HE SBJISETCS 3aBEPLICHHBIM.

CeroHsi ¢ yBEpPEHHOCTBIO MOXXHO YTBEPX/aTh, YTO S3BIKOBas KyJbTypa Kak (aktop ycnemHoctu npodeccuo-
HAJIbHOH JIEITEILHOCTH BO MHOTOM 3aBHCHUT OT 3HaHHSI M IPAMOTHOTO YMOTpeOieHHUsI 00pa3HbIX BhIpaxeHui. Vcrnob-
30BaHKEe (DPa3eoJOru3MOB B MPOIECCE PEIICHHUS JETIOBBIX BOIPOCOB IMO3BOJSET CO3/aTh HEMPHHYXKICHHbIH, ecTe-
CTBEHHBIH KIIMMAT, HEOOXOIUMBIN [y1st O0J1ee 3PPEKTUBHOTO TOCTHKEHHS MPOHECCHOHATBHBIX 3a/1au.
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“TALKING” IDIOMS IN BUSINESS-COMMUNICATION
(BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)
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The article examines the rapid penetration of image language means into modern business communication, for which the lack
of emotionality and other style elements was peculiar earlier. Special attention is paid to the study of the applied phraseological units
in business communication, which describe the speech character (talking idioms). Thematic groups of “talking” idioms are revealed

Key words and phrases: business communication; phraseological unit; “talking” idioms; business idioms; formality in business;
language culture; business context.

YIK 811.512.142

B oannoii cmamve svisagnsiomesn npobnemvl cocmagnenus Hoeo2o « Pyccko-kapauaeso-bankapckozo azvikay. Ananu-
3Upyemcs nepesooHoll c108apsb ucciedyemoo azvika 1965 200a, ommeuaromes umerouuecs HeOOCMamKu 8 oghopm-
JIeHUU CLOBAPHBIX cmamell, 8 YACMHOCMU, 6 Nepesooax. A6mop akyeHmupyem eHUMAaHue Ha HeoOXoouMocmu 00-
NONHEHUS CYWECMBYIoue2o CL08HUKA, YAVUUEHUS CLOBAPHBIX cCIameti 01 HOB020 CLOBAPSL.

Knioueevie cnosa u ¢pa3bl.’ HCKCI/IKOFpa(I)I/IH; CJIOBApb, CJIOBHHUK; CEMaHTHKa CJIOBA; CHCTEMA ITIOMET; CJIOBapHasA €au-
HHUIIA, 3aMMCTBOBaHMU.

Maxwuesa Jlrogmuia XamaHrepueBHa, K. Gpuion. H.
Kabapouno-bankapckuti uncmumym 2yMaHUmMapHoix Uccied08aHuil
liudmila.makhiieva@mail.ru

HEKOTOPBIE ITPOBJIEMbI COCTABJIEHUA
«PYCCKO-KAPAYAEBO-BAJIKAPCKOI'O CJIOBAP»

O6H.[€I/ISB€CTHO, 4qTo HGKCI/IKOFpa(i)I/I‘ICCKaﬂ IIpaKTHUKa TECHEHIITNM 06pa30M CBSI3aHAa HE TOJBKO C COOCTBEHHO
HGKCI/IKOFpa(i)I/I‘{eCKOI‘/'I TeOpHCﬁ, HO M C YPOBHEM Pa3BUTHUA SA3bIKO3HAHUA U MIPEIKAC BCCTO JICKCUKOJIOTUU KAK YYCHU S
O CJIOBApHOM COCTaBC A3bIKaA. Kak ormeuaer B. T. EFOpOB, JIEKCU4YeCcKoe 00raTcTBo KaKA0ro A3bIKa BbIPAKACTCs
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